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U MEPMUHBL OMOENLHBIX NOOPA3IEN08 NAMEHMHBIX ONUCAHUL — HAUMEHOBAHUS U300PEMeHs,
€20 yenu, yposHsi npeoulecmeyoujell MmexHuKu, Cymu u300pemenust, NameHnHuiX NPUMsA3aHuL,
00bACHeHUT Yepmedicell U PUCYHKOS. B KOHYe Kpamko Onucauvl exiceMecsiunvle COOPHUKU, 8
KOMOPbIX Neuamaromest ANOHCKUE NAMEHNHble ONUCAHUS.

Knrouesnie cnosa: peiimune, usoopemenue, namenm, nameHmHoe ONUCAHUe, HAUMEHO8A-
Hlle, YPOBeHb NPeOuecmaeyoujeil MexHUKU, Yelb U300pemeHus, namenmole NPUMs3anHUs, 00v-
SICHeHue uepmedicell U PUCYHKOS.

Medvediv A.R., PhD in Philology, professor
Minneapolis, USA
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The article deals with the rating of Japan among world countries according to the number
of patents got annually .Some lexical units and expressions used in Japanese patent specifica-
tion texts are under consideration. Some words and terminological units of patent specification
parts arealso investigated. These parts are the title, the previous technology level, the invention
content ( substance ), the specification claims, the explication of schemes and drawings. In
conclusion the monthly Journal of Japanese patent specifications is shortly described.
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AHIDIIMCHKUM MAPAMETPUYHU M IPUKMETHUK LARGE TA HOI'0
IEPEKJIAJI YKPATHCBKOIO TA POCIICBKOIO MOBAMUA
(HA MATEPIAJII ®1JIBMIB KAHAJIY BBC THE BLUE PLANET TA LIFE)

Cmamms npucesuena 00CIiONHCeHHIO AHMINCHKO20 NAPAMEMPULHO20 NPUKMEmHUKaA large
ma ocobnueocmetl 1020 NEPEKIAY YKPAIHCHKOIO Ma POCIICOKOI MOBAMU HA MAmepianiax Qiny-
mig kanany BBC “The Blue Planet” ma “Life”. Y cmammi makoow 3pobnena cnpoba euznauumu
@DYHKYIOHANbHI XapaKmepucmuKy aHaiiticbko2o napamempuyHo2o npukmemuuxa large.

Knrouogi cnosa: napamemp, mMogna Kapmuua, nepexnao, QitoM, nepeknadaybki mpanc-

Gopmayii.

OcHOBHUMY (opMaMH iCHYBaHHsS Matepil € 4ac, pyX Ta mpoctip. [lapameTpuyHicTb €
oJHi€r0 3 (QyHIAMEHTANBHHUX SKOCTEH OCTaHHHOTO. JIIOMHM Pi3HMX HalliOHAJBHOCTEH 3aBXKIN
YCBIJJOMJIIOBAJIM PI3HHIIIO Y Po3Mipax oci0d Ta mpeaMeTiB i BiquyBamu morpely nepenar il
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Yy CBOEMY MOBJICHHI. 3’SIBISUIHCS BIIMOBIIHI JIGKCUYHI OMUHUI, sIKi OyJIM TMOKJIMKAaHI SKHA-
TOYHIIIE MOSCHUTH PO3Mip KOro — abo 4oro-HeOynb. MOBHI OJMHUIII 31 3HAYCHHSIM BEIIMYUHU
€, OYEBUJIHO, OIHIEIO 3 HAWNABHINIMX JIGKCHYHUX Tpym Oymb-sixoi MoBH [1]. CydacHuii eran
PO3BUTKY JIHI'BICTHKH XapaKTE€PU3YEThCS IMOCHIJICHOIO YBarolo N0 CHCTEMHOIO aHaNi3y Ta
CTPYKTypYBaHHS JISKCHYHOTO CKJIaJly MOBH, 30KpeMa Ha3B po3Mipy. Yemin 3a B.B. Apxeniok,
0.B. Comnosiioroto, H.I. XKyxooto, C.I1. [leauncosoro, I.H. I'ymoscekoro, T. Givon, D. Bolinger,
R. Beard Ta iH., I HOHATTAM “TIapaMeTPHYHI MPUKMETHAKK MU PO3yMi€EMO NIPUKMETHHKH,
SIKI 03HAYAIOTh BEJIMKUI Y1 MaJIMH pO3MIip NPEeAMETIB Ta 00  €KTiB HABKOJIUIIHEOTO CBITY [2].

AKTyaJIBHICTBH HAIIOrO JOCIHIKEHHS BH3HAYAETHCS CIPSIMYBAaHHSIM CyYacHUX JIHTBic-
TUYHHX CTYHIH 10 BUPIMIEHHS IpoOiieM, II0B S3aHNX 3 MOBHOIO KapTHHOIO cBiTy. Ha siHrBic-
TUYHOMY IPYHTI aKTyaJbHUM 3QJIUIIAETHCS CIeNialIbHe BUBYCHHS IIPUKMETHHKIB BEJIMUMHH Y
NIepeKIIaJ03HaBIOMY aCIIeKTi, 30KpeMa aHIIHCHKOro IapaMeTpUIHOTO IPUKMETHUKa large, a
TaKOXX BH3HAYECHHS HOTO (YHKIIOHAIBHUX XapaKTepUCTUK. MeTor JaHoi cTaTTi € onuc aH-
DIIHCHKOTO MapaMeTPHYHOTO NPUKMETHHUKA /arge Ta IUIAXiB HOTO BIITBOPEHHS YKPaTHCHKOIO
Ta pociiicbKoro MoBaMH Ha Matepianax ¢insMiB kaHaiy BBC “The Blue Planet” Ta “Life”.

[Tapamerpu nnpeamMeTiB 06’ €KTUBHOI TIHCHOCTI € iX HEBil' €MHOIO SIKICTIO Ta BIACTHBICTIO.
OpHi€ero i3 caMuX Haly)KMBAHIMIMX Ta BUCOKOYACTOTHUX TPYII CIiB y PI3HUX MOBax € IpH-
KMETHHKH, 1[0 03HAYAIOTh Po3Mip. SIK MpaBuio, Iie MOoNiCeMaHTHYHI CJIOBA i3 PO3TaLy’KEHOIO
iepapxieto 3Ha4eHb [3: 6]. Jlekcuko-rpamariyHi TpaHchopManii € HaHIOIMPEHIIIHM MIPUifo-
MOM JUIs TIepeadi 3MICTy Ta 3Ha4eHHS MOBHUX OAWHHMIb, IO NTO3HAYAIOTH po3Mip. Posrisane-
MO OCOOJIHMBOCTI IepeKiIagy Haiy>KHBaHIIIOTO aHMIIMCHKOTO MapaMeTPHYHOTO NPUKMETHHKA
large na marepiani ¢inemiB kanary BBC “The Blue Planet” ta “Life”. Ilpukmernuk large
MOXXE peajli3yBaTH HU3KY 3HAUCHb, ajie Hac B IEPIIy Yepry I[IKaBUTb BiH y 3HaYEHHI pO3Mipy
Ta BeIMYMHM. BKazaHa OMHUIS IIOXOANTH Bix AaBHbO(paHITy3bKor0 broad, wide, sika 'y CBOIO
4epry 3arno3u4eHa 3 JaTuHu largus — abundant, copious, plentiful, liberal, y natuncbKilt MOB1
BOHA Mae 3aTeMHeHe NoXopkeHHs [5: 45]. Cema extensive, big 3 sBunacst y X1V cromirri [6].

Hamu 3acBigueHi Bumaaku Horo BXKMBAaHHS i3 CIOBAMH Ha O3HA4YEHHS SIK KPYITHUX, TaKk
1 MaJMX 3a po3MipoM CTBOpIHb Ha 3pa3ok: kacartku (Kurrs, VII, 42:41) [12], cniona (OKurrs,
111, 41:25) [12], opna (Ilmarera, VIII, 20:32) [9], 6mxomu (Kurrs, VI, 37:08) [12], uepenaxu
(ITmanera, VIII, 09:16) [9], Mmopcekoi 3ipku (Kutts, VIII, 30:56) [12], xpabiB (Ilnanera, VII,
21:21) [9]. Oxpim TOTO, TOMITHUM € 3aITydeHHS /arge JUIs ONHCY pO3MIpY CTBOPIHHS y MeXax
oxHiel 300moriyHoi rpynu. HaBenemo npukiamm:

(1a) Orca, the largest and most predatory of the dolphin family (Life, VII, 42:41) [11].

(16) Kacamxa — naiibineusuit 3a po3mipamu ma xudicuii npeoCmasHux poounu 0enbpinie
(OKwurra, VII, 42:41) [12].

(1B) Kacamka, cambiii Kpynuwlii u XuwHulli npeocmagumens ceMeiicmea oenbhunos
(OKusms, VII, 42:41) [13].

(2a) The world’s largest eagle — Steller’s eagle, a third as big as golden (BP, VIII, 20:32)
[8].

(26) Haubinvwui y ceimi 3a posmipamu binonneuuii Opnan épasicae ceoer senuuyio
(bnakurha manera, VIII, 20:32) [9].

(2B) Camwiii kpynnutii 6 mupe — Benonneuuit Opnan, 6onvwoii u senuvecmeennwiii (Ilna-
uera, VIII, 20:32) [10].

(3a) Dawson's bee is one of the largest in the world (Life, VI, 37:08) [11].
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(36) Bosrcona /loycona — naiidinvma ¢ ceimi (Kurrs, VI, 37:08) [12].

(3B) ITuena J/loycona — oona uz camwix 6onvuiux ¢ mupe (XKuznp, VI, 37:08) [13].

(4a) Out of the depths comes one of the largest and most aggressive starfish in the ocean
(Life, VIIL, 30:56) [11].

(40) Iuboko 6 okeani npodicusae 0OHA i3 HAUGINLUUX | HallASPeCUBHIUIUX MOPCLKUX 3i-
pox (OKurrs, VIII, 30:56) [12].

(4B) B enybunax oxeana obumaem 00HA U3 CAMUX OONBUIUX U ASPECCUBHBIX MOPCKUX
36€30 (XKuzns, VIII, 30:56) [13].

Baprum yBaru BugaeThes T€, 0 /arge BXXUBAETHCS TIPH MOPIBHSIHHI CIIBBIAHOIICHHS PO3-
MIpIB CaMIIiB Ta caMoK, k-0T: larger female (BP, VI, 37:30), larger males (BP, V, 41:44) [8],
IIPY I[bOMY MOXKHA CIIOCTepiraTH TaKy JIEKCHUYHY TPaHC(OPMAILiI0, SIK IEpeCTaHOBKA CII0Ba a00
nepmytanis. CyTHICTS ii moysirae B TOMY, IO IIPH IepeKiIai JeKCHYHI eIeMEHTH MIiHSIOTECS
MICISIMU (TOOTO 3MIHIOFOTH MO3MIIIF0 HA TIPOTHIIICKHY [7: 136]. YV HamoMy BHIIAAKY CIOBOCIIO-
JIy4eHHs larger males Ipy TepeKIai nepenacTbesl yKpaiHCHKUM €KBIBAICHTOM caMyi Oinbuuux
posmipie (50), a B pocilickkoMy BapiaHTI Iepexazad 30epirae mMoBHy ekBiBaneHTHicTh. Ha-
TIPUKJIAJ;

(5a) The larger males compete for the attentions of a female displaying towards her and
to one another by putting on a ballet, during which they continually change the colour of their
costumes (BP, V, 41:44) [8].

(56) Camui 6invuux po3mipie npusadnioroms camox 6invuie Hixe inwi (brakurHa mia-
Hera, V, 41:44) [9].

(5B) Bonee kpynnsie camybl npusiekaom gHuManue Camox, UCHOTHA neped HumMu 6pay-
Hblll maney, 6o gpems komopozo onu mensiiom oxkpac (Ilnanera, V, 41:44) [10].

[ikaBnM BUSIBUBCS TOH (aKT, IO Y XOJi HAIIOTO JOCIHIMKEHHS HE BUSBICHO TEHICHIIT
BXXUBAHHS KOMIIAPaTUBHUX CTPYKTYP i3 CIIOBOM /arge, BTIM HOPIBHSIHHS TaKH 3piAKa Tparuis-
I0TBCS, SIK OT:

(6a) Despite having the largest mouths in the animal kingdom, the size of a small garage,
they eat tiny crustaceans (BP, 1V, 19:42) [8].

(60) He 6epyuu 0o ysacu nassnocmi Hai@inbuio02o poma 6 yapcmei meaput — po3mipom
3 ManenvKuil 2apaxc, 6oHu xapuyiomvcs kpuximuumu monockamu (brakutna mianera, IV,
19:42) [9].

(6B) Hecmomps na camwlii 02pomMHbLIL PO 8 Yapcmee JHCUBOMHBIX, PAZMEPOM C MAIEHDb-
Kuil 2apayce, onu humaiomucs marenvkumu paxooopasnvimu (Ilnanera, IV, 19:42) [10].

VY ¢parmenti the moon is large enough (7a) 3aCBiUeHO HE TUTHKH BKMBAHHS ITOPIBHSIb-
HUX CTPYKTYP, aJie i JeKkcH4Hy TpaHc(opMalliio — 3aMiHy CJIoBa OfHi€] YaCTHHU MOBH Ha CIIO-
Bo iHmoi. Taka TpaHchopMmamiss MOXKe 3aCTOCOBYBATHCS JI0 CIIIB Maiike BCIX 4aCTUH MOBH,
oJIHaK Halyacrie 11 3adikcoBaHO 3 IMEHHUKaMU (HOMiHaJIi3amis), JiecoBaMy (BepOaizaris),
IIPUKMETHUKaMH (] €KTUBi3alis) Ta NpUcIiBHUKaMH (anBepOiamizamis) [4: 197]. V marepi-
ani 3acBimdeHa Hominanizayia B pociiicbkkoMy BapiaHTI mepeknany — pasmepul aynul (7). B
YKpaTHCBKOMY IIepeKIIaii MicAayb — docmamubo genuxuii (70) 6a4nMo afieKBaTHE BiTBOPEHHSI.
Hanpuknan:

(7a) The moon is large enough to generate gravity and with sufficient force to pull on the
earth (BP, VII, 01:24) [8].
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(76) Micayb — 0ocmammuvo genuxuii 015 mo2o, wob UPOOIAMU CUTLY 3 IKOIO MOICHA NPU-
mseysamu 3emnro (brnakutHa manera, VII, 01:24) [9].

(7B) Pazmepul aynvi no3gosiiom el 8bipadamui8amy CULy, CHOCOOHYIO NPUMALUBAMb 3em-
o (Ilnanera, VII, 01:24) [10].

VY marepialti 3aCBiT4EHO HETMOOAWHOKI BUTIAJIKU BXKUBAHHS /arge 3 IMCHHHKAMH 13 3Ha-
4eHHsM 30ipHOCTi, sk oT: group (Life, 111, 32:06), roost (Life, 111, 18:20) [11], number (BP, V,
15:03), colony (BP, V, 03:58) [9]. Hanpukman:

(8a) Meerkats in the Kalahari Desert also live in large groups (Life, 111, 32:06) [11].

(86) Cypixamu 6 nycmeni Kanaxapi scugymso enukumu cpynamu (Kurrs, 111, 32:06) [12].

(88) Cypukamwl ¢ nycmuine Kanaxape mooice ocugym donvuwumu cpynnamu (XKuzss, 111,
32:06) [13].

Hamu 3adikcoBaHO BXXMBAaHHS NMpPUKMETHUKA large 31 cIoBaMH, sIKi IO3HAYAIOTh MiCIIe
TIOIIUPEHHS, apeal POCIIMH UM TBapHH Ha 3pa3ok: habitat, sike B CIIOTydYeHHI 3 large nipy Tie-
PEKIIai MepeNaeThes IK: 02pomHan obumaemas yacmov (9B) ab0 caman odwupnas cmuxus
(10B) B pociiicekoMy Hepekiazi, B YKpaiHCEKOMY X — Hailinbuu 3aceneni mepumopii (96) ta
Hauoinvwa 3a ceoimu macumadbamu cmuxis (106). Y neprroMmy BHIagKy epeKiiaiad BXUBAE
JIEKCHYHY (KOHTEKCTyaJIbHY) 3aMiHY 1 IPUKMETHHK /arge NepenaeThCs K Haubinblu 3acenenuil,
B IHIIIOMY BHIAJIKy BiOyBaeThCs JIEKCHUHA TpaHCc(opMaris JOfaBaHHS CI0BA HAUOLIbWa 3a
ceoimu macwmaodamu cmuxis. Hanp. nop.:

(9a) That, the deep sea is by far the largest habitat on earth and it’s largely unknown (BP,
11, 00:44) [8].

(96) Iuboki mops — ue naioinow 3aceneni mepumopii na 3emni (bnaxutHa mianera, 11,
00:44) [9].

(9B) Iiybokue mopst — smo ocpomuas ooumaeman yacmo Ha 3emie u oHa euje 00 KOHYA
ne uzyyena (Ilnanera, 11, 00:44) [10].

(10a) The ocean, the largest habitat on Earth and an inhospitable place for those of us
who live on land (Life, VIII, 00:24) [11].

(106) Oxean — naitbinvuia 3a ceoimu macuwmadamu cmuxis Ha 3emni, He 306Cim npu-
sabnuge micye 0na mux, xmo npooxcusac na cywi (XKnrrs, VIII, 00:24) [12].

(10B) Okean — caman obwupnan cmuxusa na 3emie, u HenpUSEMIUBOe MeCMO OISl 0OU-
mameneti cywwl (XKuzas, VI, 00:24) [13].

KpiM 1p0r0, MPUKMETHHK [arge peaiisye 3HaYEHHS genukuil, TOOTO sajicausuli K y pH-
kiazi (11), komu criomydaeTbes i3 cioBoM part. Cam 1o co0i 1el IpHUKIan JeMOHCTPY€E MOX-
JIMBOCTI 3aTy4eHHs HU3KH €KBIBAJICHTIB Ta NEePeKIaIabKUX PillleHb. Y POCIHChKOMY BapiaHTi
MH CIOCTEpiraeMo aHTOHIMIYHUH NepeKiIan: large part — ne nocieoniolo pons. B ykpaiHebKkiit
MOBI MA€MO €KBIBAICHTH THILY GelUYe3Hd POIb, OOHI€I0 3 npudun Ta eniugaioms (brakurHa
wianeta, VI, 14:33) [9]. Ha mamry nymKy, y nepuioMy BapiaHTi BijOyBa€eThCst aOCOMIOTHO a/ieK-
BaTHHH Nepekiaz. Y Apyromy, nepexiiagad BAAETHCS 10 1eKCUYHOL 3aMiHuU C106d, Y TPETbOMY —
BinOyBaeThCs 6epbanizayis (IPUKMETHHUK MepeTBOPUBCS Ha JieciioBo). Ha Hamy mymky, came
MIepIINH BapiaHT IepeKIaay € HalKpalliM 1 MOBHICTIO Iepesae 3MicT pedeHHs. Hamp. mop.:

(11a) These fish play a large part in the erosion of the reef (BP, VI, 14:33) [8].

(116) L1i pubu Binirpatots genuuesny pons B eposii pudy (bnakurna mianera, VI, 14:33)
[9].

(1106) Lli pubu € oonicro 3 npuuun pyiinysanus pudy (bnakuraa mmanera, VI, 14:33) [9].
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(116) Lli pubu énauearoms Ha eposito puda (brakurna mmanera, VI, 14:33) [9].

(11B) D1H pBIOEI HTpAIOT He nocaedniow pons B >po3uu puda (Ilnanera, VI, 14:33) [10].

Sk 6a4rMO, B OCHOBHOMY B Marepiasii IpUKMETHHK apaMeTpy /arge BIATBOPIOETHCS a/IeK-
BatHO. [TepeBara HajaeThesl TAKUM MOIIUPEHUM, Ha HaIly TyMKY, €KBIBaJICHTaM SIK: B yKpaiH-
CBKIH MOBI — genuKuil, Kpynnuil, genuyesHuti, B pOCIHChKIN — Kpynuoiil, 6016ui0M, 0OuupHblil,
ocpomnulil. JIocHipKyBaHUH NPUKMETHUK [arge THOMI MOXKe IEpeKIafaTUCS HA yKpaiHCBKY
MOBY €KBIBAJICHTOM 3HA4HUll, KOJW BXKUBAETHCS i3 IMEHHHKAMU Ha O3HAYCHHS HMPUPOTHHUX
siBUIL TUITY tides (12). Hampukoman:

(12a) The tides here are the largest in the world and have a profound effect on marine life
creating a rich feeding ground (BP, VII, 03:30) [9].

(126) L{n mepumopis iooma 3HauHOI0 KibKICMIO RPUNUGIB, 1O NOZUMUBHO GNIUBAIOMD
Ha MOPCbKe JCummsi, Cmeoproiouu 2aphi kopmogi yeioos (bnaxuraa mianera, VII, 03:30) [10].

(12B) 30ecwb cambie 6onvutue npunuest 6 mupe, rUAIOUWUE HA MOPCKYIO JHCU3Hb U CO300-
1owue bocameie kopmosuie y2oows (Ilmanera, VII, 03:30) [11].

TlomiTHOIO € TeHAEHLIS 10 BXUBAHHS y POCIHCHKOMY BapiaHTi IepeKiany aHaIiITHIHUX
dopm Ha 3pasok: cameiil kpynuwiil (13), camviii 6oavwoii (12B). SIk BifoMo, THIIOIOTIYHO po-
cilficbka MOBa, SIK 1 yKpaiHCBKa BiTHOCSITHCS O CHHTETHYHOI IPYIH MOB, y TOH 9ac SIK aHITi}-
ChKa HAJIC)KUTh JIO AaHATITUYHOTO TUITY. BTiM, aHAIITHYHI KOMIIOHEHTH B POCIHCHKIH, Ha BiJI-
MiHy BiJl yKpaiHCBKOI, BXXMBaIOThCs Habararo vacrime [2: 57]. Xo4a MU criocTepiraiu Takox
1 CHHTETHYHI KOMIIOHEHTH y HAIIOMy Matepiani, Tumy xpynuetiwut (Ilnanera, I, 01:57) [13]
ta oepomnetiwuiil (Ilnanera, I, 20:31) [13], ane nepeBara aHaNITHIHUX KOMIIOHEHTIB y POCiii-
CHKOMOBHOMY TI€pEeKIIai 3HAYHA, 1[0 Ja€ MiJICTaBy CTBEPKYBATH, IO aHATITHYHI TEHICHIIT
SICKPaBO BHPAXKEHI B POCIHCHKii MOBi, 0c00IMBO B odimiitHo-ainoBoMy ctuii. Hanpuxian:

(13a) As she approaches the traditional mating ground, one of the largest males starts to
show interest in her (Life, VIII, 21:18) [11].

(136) Ax mineku camxa npubysac 00 mpaouyitinoco micysa 3ycmpiyeti, HauOInbuIU i3
camuyie nouunac 3aepasamu 0o nei (XKnrrs, VIII, 21:18) [12].

(13B) Kax monvko camka kapakamuysbl 000upaemcs 00 mpaouyuoHHO20 Mecma 6cmped,
camulil KpynHulii camey nawunaem nposgnams k neti unmepec (XKuzns, VIII, 21:18) [13].

TpansroTscs BUMAAKN BHIyUCHHS CIIOBA, SIKi, Ha HAlly IYMKY, HE € BOAJMMH. 3a3BUYai
18 TpaHchopMaris 31iHICHIOEThCS 3a U1 YHUKHEHHS TaBToJOTii B epexnani. Tax, larger rival
(14) mepenaeTbes MO B POCIHCHKOMY, IO B YKPAiHCHKOMY BapiaHTax SIK: CYHEPHUKA, COnep-
nuxa (14). Brim, )kozieH 3 BapiaHTIB He Tepezac cyTi peueHHs. Bapro Oyno 6 mepekmactu neit
¢parmenT, sk y npukiani (14r). ¥V 3ampornoHoBaHOMY HaMH BapiaHTi MM 3pOOHIIH JONaBAHHS
CJIOBA CUMbHIWO020 JUTS TIOICHEHHST CMHCITy PEUSHHS Ta OUIBII aleKBaTHOTO Nepekiany. Hamp.:

(14a) This larger rival is more difficult to intimidate (Life, VIII, 23:25) [11].

(146) Cynepnuk max npocmo ne 30acmocsa (XKurrs, VIII, 23:25) [12].

(14B) Conepnuka ne max mo npocmo nanyeams (Kuszus, VIII, 23:25) [13].

(14r) L{voeo éenuuesnozo, a omace CUNbHIULIO20 CAMUYA — KOHKYPEeHmMa O)0e 8adiCKO 300-
namu (BeperoBeHko).

Otxe, aHaNi3 MaTepiany CBLIYUTH IPO Te, IO ITapaMeTPUIHHUN MPUKMETHUK large Bin-
TBOPIOETHCS NP TEepeKIai afiekBaTHO. Hamu 3acBiqueHi YUCIICHH] BUIIA KU BXXUBAHHSA [arge
JUISL OTIUCY PO3MIpY CTBOPIHB y MeXaxX IXHBOI 300JI0TIYHOI TPYIH, IPH IIOPIBHSHHI PO3MIpIiB
CaMI[iB Ta CaMOK, 3aJUIsl OIIMCY PO3MIpiB YaCTHH Tijla TBAPHUH Ta pOCIUH. YacTHMU € BUIIAIKI
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BXXUBaHHA /arge 13 30ipHIMH iMeHHHKaMH. [Ipy nepekiani HaMu OMi9eHO BENHKY KUIbKiCTh
Pi3HMX HepeKIafanbkuX TpaHc(hopMaliil Ssk-0T: 3aMiHa CJI0Ba OJHi€] YaCTHHU MOBHU HA CIIOBO
iHmIo1 (HOMiHami3alis, BepOaizaris), JogaBaHHs Ta BIIyUCHHS CJIOBA, JISKCHYHA 3aMiHa, Tep-
MyTaisi, aHTOHIMIYHUH TTepeKIa.

HepCHCKTI/IBHI/IM BOAYaETHCS BUSABJCHHS OCOONIMBOCTEH BXKMBAHHS I1HIIMX napamMeTpui-

HUX NPUKMETHHUKIB Ta CIIOCOO0IB IX MepeKiany, sSKi 3aIyJaroThes ISl OMUCY SIK )KUBHX, TaK i
HEXXHUBHUX ICTOT, @ TAKOXK OCITI/PKEHHS 0COOIMBOCTEH BKMBAHHS Ta CIIOCOOIB IepeKIIary JIeK-
CHYHHX OJUHUIIb YCIX MOBHUX PIBHIB ITOJIS TAPAMETPUIHOCTI.

10.

11.

12.
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Beperosenko H.C., couckarenn
BenonepkoBckuil HanMoOHANBHBLI arpapHbli yHUBepcuTeT, benas LlepkoBb

AHIJIMACKOE MAPAMETPUYECKOE IIPUJIATATEJIBHOE LARGE U ET'O
NMEPEBOJ] HA YKPAUHCKHUI U PYCCKUM SI3bIKHA
(HA MATEPHAJIE ®UJIBMOB KAHAJIA BBC “THE BLUE PLANET” U “LIFE”)
Cmambus nocesaujena uccied08anuio anenutickozo napamempuiecko2o npuiazamenbHo20
large u ocobennocmam ezo nepesooa Ha YKpAUHCKUL U PYCCKULL A3LIKU HA MAMEPUANAX ub-
moe kanana BBC «The Blue Planety u «Lifey. B cmambe makoice ocyujecmenena nonvimxa
onpeoenums QYHKYUOHAIbHbIE XAPAKMEPUCIIUKYU AHTULICKO20 NAPAMEMPULECKO20 NpULaza-
menvHozo large.
Knwuesvle cnoea: napamemp, A3v1K08as KapmuHa, nepegoo, Quivm, nepegodyeckue
mpancgopmayuu.

Beregovenko N.S., applicant
Bila Tserkva national agrarian university, Bila Tserkva

ENGLISH ADJECTIVE OF DIMENSION LARGE AND ITS UKRAINIAN AND
RUSSIAN TRANSLATION
(BASED ON THE BBC'S DOCUMENTARIES “THE BLUE PLANET” AND “LIFE”)
The article investigates English adjective of dimension large and the peculiarities of its
Ukrainian and Russian translation based on BBC's documentaries “The Blue Planet” and
“Life”. In addition, the article attempts to determine functional characteristics of English ad-
Jjective of dimension large.
Key words: dimension, linguistic picture of the world, translation, film, translation trans-
formation

117



